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YAK 811.11-112
@Oui10J10rnYecKue HAYKH

Cmambs enepsvle npedcmasisaem OnUCaAHue U Kiaccu@urkayuio OieHo-wooenel 6epoarbHbix MoeapHulX 3HAKOE 6
cgeme KOSHUMUBHOU TuHgUCUKY. Bienoune enepgvie onucan Kax 00UH U3 BANHCHLIX CHOCO008 C10800OPA30BANUS,
YCMAaHo81ena e20 TUHSGUCMUYECKAs U KOCHUMUSHAS npupood. BHoeb nossisiowuecs 01eH0bl 3a4acmyio onupaiom-
€A HA CeMAaHMUKY C08A-00HOPA, YMOObl C NOMOWDBIO CHOPMUPOBAHHO20 DlieHOa Oamb npedcmasieHue 06 OnuUCbi-
saemom sAnenuu. AkmyanbHocms maxou O1end-mooenu noOmeepiIcoaemcs pacmyuell peKyppenmHocmyio ee uc-
NONb308AHUA 8 COBPEMEHHOM DPeHO-HelMUHze.

Kniouesvie crnosa u d)pa:fbl.' KOTHUTHUBHAsA JUHI'BUCTHUKA, 6p6H,H-HeI>'IMHHF; KOTHUTHBHAas MOJICIIb, 6H6H,HI/IHF.

Cranynbckas Haraaba AnexkcaHapoBHa, K. GUION. H., TOIEHT
Ilsamueopckuil 20cy0apcmeen blil TUHeGUCMUYECKULL YHUGEPCUMen
stadul@mail.ru

BJIEH/I-MO/JIEJIA BEPBAJIBHBIX TOBAPHBIX 3HAKOB®

CerogHsIIHNI A€Hb B Pa3BUTHH COBPEMEHHOT'O aHTIMHCKOTO A3bIKa XapaKTEPHU3YETCs] aKTHBHBIM €T0 IOIOJHE-
HHUEM. SI3bIK BBIHY)XICH pearupoBaTh Ha HAYYHO-TEXHMYECKYI0 U MH(POPMAIMOHHYIO PEBOJIOLHUIO, HA CYIIECTBEH-
HO€ M3MEHEHHE YCIOBUH KOMMYHHUKAIUH, KOTJa SKOHOMUS CPEACTB BBIPA)KEHHUS BCE yallle CTaBUTCS BO IVIaBY yrIja.
ITosToMy TOT pakT, 4TO TOBapHBIE 3HAKH HanOOJIee HHTEHCHBHO ITOTIOJIHSIOT JIGKCHKOH HOBBIX, OYPHO pa3BHBafo-
LIMXCSl OTpaciell HayKH M TEXHUKH, BBITJISIUT BIIOJHE ecTecTBeHHBIM [3]. CoBpeMeHHbIN OpeHI-HeHMUHT, pa3zen
HayKH O peKjiaMe, 3aHUMaeTcst pa3paboTKoil n monckoM Hanbosnee 3 PEeKTUBHBIX CTpaTernii IMCHOBaHHUS OPEH/IOB.

B mocienHee BpeMsi pekJIaMHUCTBI BCE Yallle CTallM OTXOJHUTh OT Y)K€ ONMCAHHBIX paHee MeTaQOpPUUECKUX U Me-
TOHUMUYECKHX Mojelneil [4]. B 3Toit cBs3M OTMeuaeTcs CTPEeMUTENBHBIH POCT HCIIOIB30BAHUS OJICHI-MOJENCH
B IIpoIiecce HOMHMHAIIMH TOBAPOB U YCIIYT.

bnenapl maBHO yke HE SIBJISIOTCA YEM-TO HEOOBIYHBIM B CIOBOOOpPA30BaHWM aHTIIMHCKOTO s3bIKa (Harpumep,
workaholic, telethon, cityscape). OTMETUM, YTO JIMHTBUCTHI €Ill¢ HUKOTIa HEe 00paIagd BHUMaHHE HA OJCHIUHT KakK
Ha UCTOYHHK KOMMeEpYeCcKOW HOMHMHauuu. HapaBHe ¢ y)ke CyIIecTBOBaBIINM paHee HEOOJIBIINM KOJINYECTBOM TO-
BapHBIX 3HAKOB-OJ1eH/I0B, Hanpumep, McMansion, MacJob, LandYacht, B mocnenHee BpeMs OTMEUaeTCs aKTHBHOE
oOpareHne peKIaMICTOB IMEHHO K 3TOW MOJEIH.

Beriins u3 cBoero MapruHajIbHOTO CTaTyca, OJIEH/IbI CTAIN MPEACTABIISITH MHTEPEC C TOUKU 3pEHUs UX 00pa3oBaHus,
(YHKIMOHMPOBAHUS M MparMaTuKH. BIeHIpI 3a4acTyio penpe3eHTHUPYIOT NPHUBJIEKATEIbHbIE M HEOOBIYHBIC KayecTBa
TOBapa, OTpaXkasi ero XapaKTepUCTUKY 1 OCOOEHHOCTH B TOBAPHBIX 3HaKax. OHHU MPENCTaBIAIOT COOOM S3BIKOBYIO UTPY,
kotopyro M. Kemm omican kak «lexical teasesy» [9, p. 586]. MoKHO PEITONOKNTh, YTO YBEIHICHIE OICHI-MOIENeH B
PEKYPPEHTHOM OTHOIIEHUH — 3TO JaHb SI3BIKOBOM MOJE, CIOcO0 CTUMYJIHPOBAaHMS HAIIlero BOOOpakeHHs. Y CIBIIIAB
HOBOE Ha3BaHHE, PELMIIMEHT HENPEMEHHO 00paTUT Ha HEro BHUMaHHe, Oy/IeT ero aHIM3UpOBaTh U CPABHUBATH C JIPY-
rumu. Takum o0Opa3om, Korjia ciioBooOpasoBaTesbHasi MOJIENb, TaKasi KaK, HarpuMmep, OJICHINHT, CTAHOBUTCS O0LIeNpH-
HSTOH, ApyrAe HOCUTENH SI3bIKa HAUMHAIOT CO3/1aBaTh I10J00HbBIE ()OPMBI IO aHATOTHHU TOJIBKO TIOTOMY, YTO «...3TO CTa-
HOBHTCS MOJHBIM. OHH XOTSIT [10Ka3aTh, YTO OHH B TPEHJIE, YTO OHHM KPEaTHBHBI 1 cCOBpeMeHHbD» [Ibidem)].

B nanHOIt cTaThe MBI CHavyasa ONMIIEM OJIEH/IBI KaK S3bIKOBOE SIBIICHHE, 0OCYINM HX CTPYKTYpY, a 3aTeéM Hccile-
JlyeéM pa3BUTHE UX KOMIIOHEHTOB.

Emme B cepenmHe MpoIIIOro CTOJETHS JIMHIBUCTHI HE MTPU3HABAIK OJEHAWHT, BBICTYIABIIMN 0COOBIM CIIOCOOOM
cinoBooOpazoBanus. Hanpumep, . M. bepMan oTMedan ux MOTpaHUYHOE COCTOSIHUE MO OTHOIICHHUIO K Pa3zHoo0-
Pa3HbIM CIIOBOOOPa30BaTEIEHBIM MOJICIISIM, YTBEPXKast, YTO OJEHIMHIOBbIe 00pa30BaHMsI B KaKOH-TO CTENCHH Ts-
TOTEIOT K OJHOMY M3 YCTAHOBJICHHBIX B CIIOBOOOPA30BaHUM THUIIOB, MPOSIBIIAA TEHICHIMU K MOJHOMY MEPEXoay K
KakoMy-HHOys U3 HEX [1, ¢. 110]. [To3:xe 3TOT HccneqoBaTeNb MPHUIIET K BBIBOAY O HEleJIecOO00pa3HOCTH TOHNMa-
HUSl «OJICH/IMHTa» Kak 0co00ro, CHeUUalbHOTO BHAA CIOBOCIOXKEHHUS. DTy TOUKY 3pEHHUsS pasAeinih U ApYyrue
yuensie, Hanipumep, H. M. Illanckwuii, K. Cynnen, E. 1. YaanaeBckas. B HacTosiiiee Bpemsi OJ€HABI IPEICTABISIOT
c000ii croco6 cioBOOOpa3oBaHMs, KOTOPBIH 3aKJIIOUAETCS B CIMSHUH JIBYX CJIOB B OJTHO a0COJIOTHO HOBOE C HO-
BBIM CEMaHTHYECKUM 3HaueHHeM. OOBIYHO 3TO HOBOE CJIOBO COCTOMT M3 CJIOBA-I0HOPA M KOHEYHON YacTH APYroro
cioBa [2]. B 3amagHO# TMHTBHCTHKE HaXOJUM Takoe ompeneneHue OieHnoB: —Blends are underlying compounds
which are composed of one word and part of another, or parts of two (and occasionally three) other words” — bren-
O0bl COCMOosAM U3 0OHO20 C06A U Yacmu Opy2020 uau yacmei 08yx (u unozoa mpex) opyeux cios [5, c. 48]. CioBo-
JIOHOP SIBIIAETCS] YaCThI0 OCHOBHOTO M HE MOXET BBICTYNAaTh OTACIBHON CeMOi, Hampumep, dramedy — drama +
comedy: HU dram-, HU -edy HE MOTYT CyLIECTBOBaTh HE3aBHCHUMO JIpYyT OT Jpyra. B ciose infotainment — infor-
mation + entertainment 4acTh info (CIIOBO-JOHOP) MOXET BBICTYIATh CAMOCTOSITEILHOW €AMHUIIEH, B TO BpeMs Kak
YacTh -tainment JOJKHA OBITH YacCTBIO JIPYroOro CJIOBA, a HE CAMOCTOSTENIBHBIM CIIOBOM, HAIPUMED, 3TO BBHIPAKEHO
B TOBapHOM 3HaKe M3BECTHOTO criopTuBHOTO Marasuna WINTERTAINMENT — winter + entertainment.

Ilo nanaeIM Webster's New Dictionary [10] yxe B 15 Beke 0TMeUalloch UCIOJIb30BaHHE HECKOJIBKUX OJICHIOB,
KOTOpPBIE CeroaHs MO0 ycrapenu, 100 BoBce ucye3nn. OHAKO HEKOTOpHIE MPHUBBIYHBIC HA CETOAHS CIIOBa Mpe /-
CTaBJISIIOT COOO0H OJIeHABI MPOILIBIX CTOJIETHH, HanpHMep, B 19 Beke MOSABHINCH TaKKE CIIOBA Kak brunch — break-
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fast + lunch (1886), slanguage — slang + language (1879), motel — motor + hotel (1925), transceiver
—transmitter + receiver (1934), permafrost — permanent + frost (1943). MHorue nmomoOHbIe OJEHIBI HA CETOHS
MIPEICTABILIIOT CO00H 00IMEeyNnOTpeOUTENbHBIE CII0BA, 1 HOCHUTENN SI3BIKA YK€ HE PACIEHHBAIOT MX KaK CIOXHEIC
CII0BOOOpa3oBaTesIbHbIC CIMHULIL.

BHOBB mosBIIsTIONTHECS OJCHIBI 3a9aCTYI0 ONMPAIOTCSA Ha CEMAHTHKY CIIOBa-JI0HOPA, YTOOBI C MMOMOIIBIO Cop-
MHUPOBaHHOTO OJICHAA J1aTh IPE/CTaBICHHE 00 ONMUCHIBAEMOM SIBJICHUH, HAapUMep, OieHa vog — volcano + smog
OTHCHIBACT NMPUPOJHBIE SBJICHHE BHIOPOCA BYIKAHIMUYECKOTO Ta3a, OTPABIAIONIETO atMocdepy. DTOT ke TMpHEM OT-
MeUeH HaMHM U B HOMHHAIIMU TOBApHBIX 3HAKOB, HAaNpHUMep, TOBapHbIi 3HaK Craisins® — cranberries + raisins.
OTO TOBapHBIA 3HAK 3aCYIMICHHBIX STOJ KIIOKBEL J[pyruMu mpuMepaMu MOTYT CIYXHTh: Acrobot — acrobatics +
robot — Ha3BaHue NeTcKoil Urpywku, Adultrike — adult + tricycle — TOBapHBIH 3HaK TPEXKOJECHBIX BEJIOCUIIEAOB
IUTSL B3pOCTIBIX, advintage — advantage + vintage — BUHTaxxHoOe BUHO, Avant-Card — avant-garde + card — Ha3Ba-
HHUE Mara3uHa OTKpBITOK, Cinnebon — cinnamon + bon — 6ynouku ¢ kopuuei, Capuchillo — cappuccino + chill —
oxXJaxaeHHBIN Kanmy4uuHo, Crudol — crude + oil — cpenctBo s Bonoc, Cuticura — cuticle + cure — cpeacTBo st
yXoza 3a HOT'TAMH, Limon — lime + lemon — HaUTOK CO BKYCOM JINMOHA M JiaiiMa. 3auacTyio B OJEH/IE JIETKO BbI-
SIBUTH CIIOBO-IIOHOP, HO HEMPOCTO MHTEPIIPETUPOBATH MOJTYICHHBIH HOBBIA OJICHI, KaK, HalpuMmep, B negaholic —
negative + holic (-holic— alcoholic) — negaholics are people who always think the worst of themselves, and others,
and of outcomes — Hezaxonuku — 3mo 00U, KOMOpwle 8ce20d He2amueHo oymaiom o cebe u o opyeux [11].

HexkoTtopble OJeH/IbI MOSBIISIOTCS HEOXKHAHHO, B CIIOHTAHHOM PEYd U aKTUBHO MOIOJIHSIOT COCTAB aHIIIMHCKOTO
SI3BIKA, HATIPAMEP, OJJHA U3 AUKTOPOB, aHOHCHPYIOIIAsl MPOTHO3 MOTO/IBI, UCIIONH30BANIA CIIOBO snizzle — snow + driz-
zle, B HacTOsAIIIEE BPEMsI 3TOT OJICH/I SIBJSICTCSI O0IICYyMOTPEOUTENBHBIM (puMep u3 [5, c. 48]). [ npaBHIBHOTO TOJI-
KOBaHHSA HOBOTO OJeHIa HeoOXOIMMO MPOBECTH aHANIM3 00ewx ero dacteil. Hampumep, moctaTrouyHo TpyOHO MMOHATH
3HAYCHUE TOBAapHOI'o 3HaKa Swacket, HO NPU aHaNIW3e U BBIJEICHUU OTAENBHO KaXIOH YacTH, mojydaeM swacket —
sweater + jacket. HoBble OJICHIBI 3a4acTyiO0 BBI3BIBAIOT TPYAHOCTh BOCIIPHATHS PEHUMHCHTaMH. B ToBapHOM 3HaKe
BURBCLAVE n0OBOJIBHO CIIOYXHO ONPEAEIAUTD CIOBO-IOHOP U AONOJIHUTENBHOE CJIOBO. B maTeHTHOM onvcaHUM HaXo-
JIMM €ro cocTaBHble burbclave — suburb + enclave, HecMOTpsI Ha TO, YTO pa3/iesICHUE CII0BA MEXIY b U ¢ BBITJISIEIO
ObI 00JIee eCTECTBEHHBIM, IIOCKONBKY hc HE SBISETCS OTACIBFHBIM CJIOTOM CJIOBA, PEKJIAMICT, OHAKO, BEIOPAT IMEHHO
9Ty MOZENb JUIl HOBOrO HAMMEHOBAHUS LIEHTpa OT/AbIXa. B kauecTBe momoOHBIX MpUMEpoB npuseneM 1enderoni —
tender + macaroni (Mapka MaKapoOHHBIX u3nienuit), Texmati — Texas + Basmati (Mapka puca),

OTMEYCHBI TaKXe Cilydad OOpa3OBaHUS HOBBIX TOBAPHBIX 3HAKOB HA OCHOBE YK€ CYIIECTBYIOIUICH TOBapHOM
MapK# IMyTeM OJICHIWHTa YacTH Ha3BaHUS TOBapHOW MapKH M HOBOTO KOMITOHEHTa. Takwe Ha3BaHHSA BCTPEUAIOTCS
JIOBOJIBHO YacTO, U CO3JAIOTCSl OHHM C LIEJIbI0 aCCOLIMATUBHOM CBSI3M C YK€ U3BECTHOH (DMPMOI-IIPOM3BOAUTEIIEM.
Kak mpaBmiio, Takue Ha3BaHUS TOBAPOB OBICTPO TIPIDKUBAIOTCS W JIETKO Y3HAIOTCs. [IpuBeneM HEeCKONBKO ImpuMe-
poB: BANOFFEE — banana + Toffee (upuc ¢ 6ananoBbiM Bkycom), CHAMBULL — champagne + Red Bull (naru-
TOK U3 IamMmnanckoro u Pag Byi), Nespresso — Nestle + espresso (mapka xo(e), Nestea — Nestle + tea (HanmuToK),
Twixels — Twix + else (Mapka Ne4eHbs).

B 5T0i#1 cBsI3M mpencTaBiseTcs 1enecoo0pa3HbEIM PacCMOTPETh HEKOTOPBIE CTPYKTYPHBIE 0COOCHHOCTH OJICHIA.
Boupinast 4acTb TOBapHBIX 3HAKOB — OJICHIOB MPEACTABISIOT COOON KIIACCHYECKYIO0 MOJIEINb, BEIPAXKEHHYIO GopMy-
JIOW: OJEHT = CIIOBO-IIOHOP + KOMITOHEHT JIOTIOIHUTEIHHOTO clIoBa. HaMu OTMEUEeHO JAOCTaTOYHO OOJIBIIOE YUCIIO
WCTIONIb30BaHUsI B KauecTBE CIOBa-II0OHOpa Ienoro ciosa: Chatire = chat + satire, VODKATINI® = vodka +
martini. OJHAKO BBIACISACTCS LEIBIN Psil HA3BAHUH, TJI€ UCTIONB3YETCS YacTh CIOBa-A0HOpa: Squangle® — square
+ angle (Ha3BaHUE UHCTPYMEHTA), Successories — success + accessories (Mara3uH akCeCCyapoB).

B Hacrosimiee BpeMsi akTHBHO HAYMHACT HCIIOJIB30BAaThCS MOJIEIIh, B KOTOPOH yYacTBYIOT YacTh OT CJIOBa-JIOHOPA H
4acTh OT JOMOJIHUTEIHHOTO CIIOBA. B 3T0M CBSA3M BBLACIAIOTCS [Ba BUAa OiieHna: (1) Hagago 0JHOTO CIIOBa MPUCOEAH-
HSETCS K OKOHYAHHUIO JAPYTOro, Kak B ToBapHOM 3Hake Cheriodical — cherry + periodical, v (2) nBa Wil TpH HAYaIb-
HBIX KOMIIOHEHTA OT CJIOBa-IOHOpA U JOTIOTHUTEIBHOTO C10Ba 00pa3yroT HoBoe: CABSAT — cable + satellite.

Eme omHoi Monmenpro OJCHI-Ha3BaHUS BBICTYIIAET TaKas, B KOTOPOW MPOUCXOMUT YaCTHYHOE HAIOKCHHE OJ-
HOW Wi BYX MopdeM miu Bcero ciora. HekoTopbie 4acTi ciioBa AyOIMPYIOTCS, MOCKOJIBbKY HOBTOPSIFOTCS U B
CJIOBE-IOHOPE, M B JIOTIOJTHATEIEHOM CJIOBE (QHTJIMICKOE MPAaBOIMMCAHKUE B 3TOM cliydae TpeOyeT HCKIIOUeHHE He-
KOTOpBIX OYKB, HAPHUMEp, HEMOTO -¢; MHOT/Ia OTMEYAIOTCsl M HE3HAUUTEJIbHbIE OTKJIOHEHHUS OT HOpM opdorpadum,
KOTOpBIE HE BIUSIOT Ha IPOU3HOLIEHUE cioBa). VIMEHHO 3Ta OJIeH1-MOIeNb, 0 MHEHHUIO PsJia 3aMaHbIX UCCIIEN0-
Barteneit (Lehrer, Kubozono, Kelly, Lopez Rua), B HacTosmiee Bpems Hanboitee pacmpoctpaneHa. Cpean Ha3BaHUN
TOBAapHBIX 3HAKOB BBIAECTMM Sexpert — sex + expert (ayxu), CASHMIRACLE — cashmere + miracle,
Wheatables® — wheat + eatable (neuenne), Snappetizer — snap + appetizer, Faddition — fad + addition (koHETHI),
CATTITUDE — cat + attitude, Cinnamincredible — cinnamon + incredible.

Haumenee pacnpocTpaHeHHO# ClI0BOOOpa30BaTeNbHON OJICHI-MOJIENBIO SIBJISETCS BKIIOYEHHE B 4acTh CJIOBa-
JIOHOPa YacTH JOMOJHUTEIHLHOTO CJIoBa B Bujie MHUKcA (adduKe, BCTaBlsieMblii BHYTPh KOPHS CJIOBA MPH CIIOBO-
00pa30BaHUM WU CIOBOU3MEHEHHN), Hanpumep, Enshocklopedia — encyclopedia + shock (ToBapHBIi 3HaK HElaB-
HO BBIIYIIEHHOH 3JIEKTPOHHOM SHIUKIONEANU (UIBMOB y»KacoB).

OTMeTnM Takxe, YTO 3a4acTyro OJICH/IbI CTPOSITCS Ha CIMSHUYM HadyaJIbHBIX MJIM KOHEYHBIX OYKB, Kak, HallpuMep,
B yKa3aHHOM paHee TOBapHOM 3Hake Wintertainment — B MecTax CIMSHHS JBYX CJIOB OTMEUYAETCs OJIHA U Ta XKe OyK-
Ba; MarasuH perpo-toBapoB Commurnostolga — communism + nostalgia: n npuCyTCTBYET B TOM M JIDYTOM CIIOBE.
WHora BcTpevaloTes MPUMEpPBI, I/le YaCTHYHO COBIAJAIOT CMEXHbIe OYKBBI HITH 3BYKH, Kak B Woofle® — woof +
waffle, nedeHbs, uMeronue Gopmy coOaKH.

B xone uccnenoBaHuss HamH ObUTM TaK)Ke BBIJEICHbI M I'pDaMMAaTHY€CKHE OCOOCHHOCTH TOBapHBIX 3HAKOB-
6nennoB. Tak, Hampumep, OBUIO YCTAQHOBJICHO, YTO TOBApHBIE 3HAKH, INPEJCTABISIONINE CO00H OieHnbI-
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CyOCTaHTHUBBI, MOTYT YNOTPEOJIATECS B MUCBMEHHOW M YCTHOM KOMMYHHKAIMAX C apTUKJISIMU. B onHO# n3 raser
Haxonum: The RCV flew freely for about 10 seconds before a PARAFOIL was deployed to guide the craft to its land-
ing point (Komanoa RCV ce0600no napuna 6 meuenue npubnusumensvro 10 cexyno, npexcoe yvem PARAFOIL pas-
eepHyu Ha nocaoky), rae PARAFOIL® sBiseTcs ToBapHBIM 3HAKOM-OJICHIIOM OT parachute + airfoil.

Yro KacaeTcsi CeMaHTHUSCKUX OTHOIICHUH MEXIy KOMIOHEHTaMHU OJeHIa, TO Ha OCHOBE COOPaHHOTO (akTHde-
CKOTO MaTepHuaja MOXKHO BBIICIHTH HECKOJIBKO I'PYIIT TOBAPHBIX 3HAKOB-OJICH IOB!

I'pymma 1. B sty rpymimy Xxonsart OyieHABI, B KOTOPBIX KOMIOHEHTHI UMEIOT 001Iee 3HaueHue, Harpumep, B VOD-
KATINI® = ankoroybHbIA HAaIMTOK, IMOJIyYeHHBIH MyTeM pa30aBiieHHs IBYX APYTHX CIIMPTHBIX HAIIUTKOB BOJKH U
maptuan, COMBINISE — combination + chemise (6emve), VEGELATE — vegetable + chocolate (mmoxonan, co-
JIeprKallii BMECTO KaKao-Maclla pacTHTENIbHBIE Macya).

I'pynma 2. B 3Ty rpyniy BXOAST TOBapHbIE 3HAKH-OJIEHIBI, I/ie o0Iiee 3HaYeHHe KOMIIOHEHTOB HE PaBHO CyMMe
3HAUYEHMH CKJIA/IBIBAIOIIUXCS B OJICH]] KOMIIOHEHTOB, HanpumMep, LandYacht — Land + Yacht, ToBapHbIii 3HaK 1epe-
IBIDKHBIX JOMOB, 00pa30oBaH Ha OCHOBE accolmatuBHOro mepenoca; SPOOL — spa + pool (cma-baccein),
Abracurldabra — abracadabra + curl (mpubop 17151 3aBUBKH BOJIOC).

I'pymma 3. ToBapHBIe 3HAaKH-OJCHIB, OJUH KOMIIOHEHT KOTOPBIX ONpenenseT Apyroi, Hampumep, PREVEN-
TRONIC® — prevention + electronic, npotuBonoxapaoe obopynosanue, YOGUSHAKE — yoghurt + milkshake
(forypTOBBI KOKTEWNB), Polpasta — polishing + paste (cpenctso st yxoaa 3a Hortsimu), LIPFINITY — lip(stick) +
infinity (ryOHas nomana ot Makc-dakrtop).

B xoze uccnenoBaHus Takxke ObUIO YCTaHOBJIICHO, YTO HEKOTOPBIC TOBAapHBIC 3HAKH — OJICHIBI XapaKTepH3YIOTCS
JIMHTBOKYJBTYPHOM criel(UKoi, KOTOpas MposIBISETCS B CTPYKTYpE U ceMaHTuKe OpeHioB. Tak, HanpuMep, B TOBap-
HOM 3HaKe M3BECTHOTO KHIDKHOTO MarasuHa Moby Dickens — Moby Dick + Charles Dickens cocraBnstomue OIeH]
KOPPEJISTH MU3BECTHBI BCEM 00pa30BaHHBIM JIIO/ISIM, YTO OTPaKAETCsI HE TOJILKO B CAMOM HA3BaHUHM, HO U XapaKTepu3y-
€T caM MarasuH, KIIMeHTaMH KOTOPOT'O MOTYT OBITh HCKIIFOUHTEIBFHO 00pa3oBaHHbIC TOAU. IpyruM TaKuM NMPUMEPOM
MOXeT ctate Thyme Square — thyme + Time Square — Ha3BaHHE peCTOpaHa, €Ille OJHA PeaHs aHTJIUHCKOM JIMHTBO-
KyJbTYpbI ipeicTaBieHa B ToBapHoM 3Hake COUNT CHOCULA — chocolate + Dracula (Mapka XJIOIIbEB).

IMoxBenem wmtor. Ilpomecc OyieHAMHra B KOMMEPYECKOH HOMHHAIMM HOCHT JIMHIBOKPEATHBHBIH XapakTep
U MPEJICTaBISIET COO0M aKKyMYJISIIMIO IIPABUJI, KOTOPBIE MPEABSIBIISET S3bIK U OOIIECTBO K PEYCBBIM EIUHULIAM.

braronapsi KOMIIPECCUBHOCTH (hOPMBI U €MKOCTH COZEPKAHUS ONICHIOB, BHIPAXKCHHBIX B SI3BIKOBOM SKOHOMHH, MO-
JIeNTb TOBAPHBIX 3HAKOB-OJIEHJIOB MOCTETICHHO CTAHOBUTCS HAuOoJiee MpPEeIIOYTHUTEIFHOH B KOMMEPYECKOH HOMHHAILMN
cerognst. [Ipy ucciieIoBaHNU CTPYKTYpPBI TOBAPHBIX 3HAKOB-OJICHIOB OBUI CACNMaH BBHIBOJ O TOM, YTO OOJIBIIMHCTBO U3
HHX MPEJCTABIIIIOT COOO0H IIEOCTHBIE IBYX-, PEXKE TPEXAIIEMEHTHbBIE 00pa30BaHHsl C MPEBATHPYIOIUM HUCIIOIb30BaHUEM
UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX. TOBapHBIC 3HAKK-OJIEH B 3a4aCTYI0 OTPaXKAIOT HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO 0COOCHHOCTb, BBI-
pakasi TCHASHIIMIO HOCUTENIEH SI3bIKa K S3bIKOBOMY OOBITPBIBAHHIO SIBJICHHI M OOBEKTOB aHIJIOSA3BIYHON KapTUHBI MHDA.
K mepcriexTiBaM JaibHEHIIEro UCCIIENOBaHUS TOBAPHBIX 3HAKOB-OJICHIOB MOXKHO OTHECTH ICHXOJHUHIBHCTHYECKYIO
0COOEHHOCTh BOCTIPHSTHS OJIEHJ0B HOCUTEIISIMHU SI3bIKA B IPOLIECCE PEKIIAMHO-KOMMEPUYECKOH KOMMYHHUKALMH.
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BLEND-MODELS OF VERBAL TRADEMARKS

Stadul'skaya Natal'ya Aleksandrovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Pyatigorsk State Linguistic University
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The author for the first time provides the description and classification of blend models of verbal trademarks in terms
of cognitive linguistics, describes blending as one of the important ways of word formation, ascertains its linguistic and cognitive
nature, shows that occurring blends are often based on the semantics of a word-donor in order to give an idea of the described
phenomenon by means of a formed blend, and tells that the relevance of such blend-model is confirmed by the growing recur-
rence of its use in modern brand-naming.

Key words and phrases: cognitive linguistics; brand naming; cognitive model; blending.



